Contents

A Note on Translation and Transliteration

Introduction: How Literary Criticism Came into
Its Own in This Country and How the Poets
Got There First

PART I. LANGUAGE

1. Flight from Eden: Myths about Myths about
Language in Modern Times

2. The Russian Tradition from Potebnia to
Shklovsky, with Some Poets in Between

3. Mallarmé and the Elocutionary Disappear-
ance of the Poet

PART II. THEOLOGY

Introduction: The Hidden God

4. How God Didn’t Quite Die in France

5. Icon and Logos, or Why Russian Philosophy
Is Always Theology

6. Roman Jakobson, or How Logology and
Mythology Were Exported

ix

19

21

39

64

75

77
81

99

121



viii Contents

PART III. RELATIONALISM 133
7. Numbers, Systems, Functions—and Essences 135
8. Descartes in Relational Garb 148
9. How Numbers Ran Amok in Russia 162

PART IV. ONTOLOGY 181

10. The Being of Artworks 183

11. Being in the World and Being in Structures in

Mallarmé and Valéry 195

12. Into the World of Names and Out of

the Museum 208
13. Rilke’s House of Being 216
Notes ‘ 227

Index 245



